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u-ieue phad ath - shre k-ashr amr u-iosh ieue |-shre
and-Yahweh he-visited » Sarah as-which he-said and-he-is-doing Yahweh for-Sarah
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k-ashr dbr

as-which he- "spoke
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u-ther u-thid shre |-abrem bn
and-she-is- ing-pregnant and-she-is- ing-birth Sarah for-Abraham son
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l-zgni-u I-muod ashr - dbr ath-u  aleim

for-old -of-him to- -appointed- which he- Tspoke »-him  Elohim
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u-iqra abrem ath - shm - bn-u e-nuld - lu ashr -
and-he-is-calling Abraham » name-of son-of-him the-one-being-born to-him  whom
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ilde - lu shre itzchq

she- birth for-him Sarah Isaac
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u-iml abrem ath - itzchq bn-u bn - shmnth imim  k-ashr
and-he-is-circumcising Abraham » Isaac son-of-him son-of eight-of days as-which
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tzue ath-u  aleim

he- "instructed »-him  Elohim

CE == B = B o T o ony pow iR
u-abrem bn - math shne b-euld l-u ath itzchq bn-u
and-Abraham  son-of hundred-of year in-to-be-born-of to-him  » Isaac son-of-him
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u-thamr shre tzch oshe I-i aleim ki - e-shmo
and-she-is-saying Sarah laughter he-made for-me  Elohim every-of the-one-hearing
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itzchq - i

he-is-laughing for-me
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u-thamr mi mil |-abrem einige bnim shre ki - ildthi
and-she-is-saying who ?  he- "declared to-Abraham  she- ®suckles  sons Sarah that I- -birth
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bn  l-zgni-u

son for-old -of-him

21:8 BTN T b byn oy oen 5
u-igdl e-ild u-igml u-iosh abrem mshthe  gdul
and-he-is-growing-up the-boy  and-he-is-being-weaned and-he-is-making Abraham feast great
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b-ium egml ath - itzchq

in-day-of to-be-weaned-of » Isaac
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u-thra shre ath - bn - egr e-mtzrith ashr - ilde |-abrem
and-she-is-seeing Sarah » son-of Hagar the-Egyptian whom  she- birth for-Abraham
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mtzchq

making-fun
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u-thamr |-abrem grsh e-ame e-zath u-ath - bn-e
and-she-is-saying to-Abraham drive-out-you ! the-maidservant the-this and-» son-of-her
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ki la iirsh bn - e-ame e-zath om - bni om - itzchq

that not he-shall-tenant son-of the-maidservant the-this with son-of-me  with Isaac
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u-iro e-dbr mad b-oini abrem ol audth bn-u
and-he-is- ing-evil the-word exceedingly in-eyes-of Abraham on cases-of son-of-him
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Genesis 21

. And the LORD visited
Sarah as he had said, and
the LORD did unto Sarah as
he had spoken.

2 For Sarah conceived, and
bare Abraham a son in his
old age, at the set time of
which God had spoken to
him.

° And Abraham called the
name of his son that was
born unto him, whom Sarah
bare to him, Isaac.

4 And Abraham
circumcised his son Isaac
being eight days old, as God
had commanded him.

°And Abraham was an
hundred years old, when his
son Isaac was born unto
him.

5 And Sarah said, God hath
made me to laugh, [so that]
all that hear will laugh with

me.

” And she said, Who would
have said unto Abraham,
that Sarah should have
given children suck? for |
have born [him] a son in his
old age.

% And the child grew, and
was weaned: and Abraham
made a great feast the
[same] day that Isaac was
weaned.

9. And Sarah saw the son
of Hagar the Egyptian,
which she had born unto
Abraham, mocking.

0 Wherefore she said unto
Abraham, Cast out this
bondwoman and her son:
for the son of this
bondwoman shall not be
heir with my son, [even]
with Isaac.

* And the thing was very
grievous in Abraham's sight
because of his son.
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u-iamr aleim al - abrem al - iro b-oini-k ol -
and-he-is-saying Elohim to Abraham must-not he-is- ing-evil in-eyes-of-you on
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e-nor u-ol - amth-k ki ashr thamr ali-k shre shmo

the-lad and-on maidservant-of-you all  which she-is-saying to-you  Sarah listen-you!
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b-gl-e ki b-itzchq igra I-k zro

in-voice-of-her that in-Isaac he-shall-be-called to-you  seed
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u-gm ath - bn - e-ame l-gui ashim-nu ki zro-k
and-moreover » son-of the-maidservant to-nation I-shall-place-him that  seed-of-you
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eua :

he
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u-ishkm abrem b-bgr u-igch - lchm u-chmth mim
and-he-is- rising-early Abraham in- -morning  and-he-is-taking bread and-flask-of waters
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u-ithn al - egr shm ol - shkm-e u-ath - e-ild

and-he-is-giving to Hagar placing on shoulder-of-her and-» the-boy
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u-ishich-e u-thlk u-ththo b-mdbr bar~shbo

and-he-is- sending- -her  and-she-is-going and-she-is-straying in-wilderness-of Beer~Sheba
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u-iklu e-mim mn - e-chmth u-thshlk ath - e-ild thchth
and-they-are- finishing the-waters from the-flask and-she-is- flinging » the-boy  under
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achd e-shichm

one-of  the-shrubs
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u-thlk u-thshb l-e m-ngd erchq k-mtchui
and-she-is-going and-she-is-sitting to-her from-aloof to- -far  as-ones- shooting-of
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gshth ki amre al - arae b-muth e-ild u-thshb m-ngd
bow that  she-said must-not |-am-seeing in-death-of the-boy  and-she-is-sitting from-aloof
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u-thsha ath - gl-e u-thbk

and-she-is-lifting » voice-of-her and-she-is-weeping
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u-ishmo aleim ath - qul e-nor u-igra mlak aleim al -
and-he-is-hearing Elohim  » voice-of the-lad and-he-is-calling messenger-of Elohim to
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Hagar from the-heavens and-he-is-saying to-her what ? to-you  Hagar must-not
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thirai ki - shmo aleim al - qul e-nor b-ashr eua - shm

you-are-fearing that he-heard  Elohim to voice-of the-lad in-which he there
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qumi shai ath - e-nor u-echziqi ath - id-k b-u
get-up-you ! lift- -you ! » the-lad and- “encourage-you ! » hand-of-you in-him
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ki - l-gui gdul ashim-nu

that to-nation great  I-shall-place-him
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u-iphgch aleim ath - oini-e u-thra bar mim
and-he-is-unclosing Elohim  » eyes-of-her and-she-is-seeing well-of waters
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u-thlk u-thmla ath - e-chmth mim u-thshq ath -

and-she-is-going and-she-is- filling » the-flask waters  and-she-is- ing- -drink »
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Genesis 21

? And God
Abraham, Let it not be

grievous in thy sight

because of the lad, and
because of thy bondwoman;
in all that Sarah hath said
unto thee, hearken unto her
voice; for in Isaac shall thy

seed be called.

said unto

* And also of the son of

the bondwoman will | make

a nation, because he [is] thy
seed.

4 And Abraham rose up
early in the morning, and
took bread, and a bottle of
water, and gave [it] unto
Hagar, putting [it] on her
shoulder, and the child, and
sent her away: and she
departed, and wandered in
the wilderness of
Beersheba.

> And the water was spent
in the bottle, and she cast
the child under one of the
shrubs.

6 And she went, and sat
her down over against [him]
a good way off, as it were a
bowshot: for she said, Let
me not see the death of the
child. And she sat over
against [him], and lift up

her voice, and wept.

7" And God heard the voice
of the lad; and the angel of
God called to Hagar out of
heaven, and said unto her,
What aileth thee, Hagar?
fear not; for God hath heard
the voice of the lad where
he [is].

8 Arise, lift up the lad, and
hold him in thine hand; for |
will make him a great
nation.

© And God opened her
eyes, and she saw a well of
water; and she went, and
filled the bottle with water,
and gave the lad drink.
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Genesis 21

op3n

e-nor

the-lad

21:20 M nsnbx m oo ‘7:[]\] :W"] 0 And God was with the
u-iei aleim ath - e-nor u-igdl u-ishb !ad’ and he _greW' and dwelt
and-he-is-becoming Elohim the-lad and-he-is-growing-up and-he-is-dwelling in the wilderness, and

became an archer.
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b-mdbr u-iei rbe gshth

in- -wilderness and-he-is-becoming one- being-grand bow

2121 2PN iy} WD mpm -5 R i Zl_And he dwelt in the_
u-ishb b-mdbr pharn  u-thgch - lu am-u ashe wilderness of Paran. _and his
and-he-is-dwelling in-wilderness-of Paran and-she-is-taking for-him mother-of-him woman mother took him a wife out

of the land of Egypt.
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from-land-of Egypt

2122 M ny3 NI NN '[I7f3"38 5o S - > . And it came to pass at
u-iei b-oth e-eua u-iamr abimlk u-phikl shr - that “me_' that Ab|me|e_Ch
and-he-is-becoming in- -season the: she and-he-is-saying Abimelech  and-Phicol chief-of and _Ph'ChO! the  chief

captain of his host spake
iND3 = N oToN TRy EE= S Hg]tc\)/vﬁ\t?;ﬁggr}:{ e thou.
tzba-u al - abrem l-amr aleim om-k b-kl ashr - athe oshe doest:

host-of-him to Abraham to-to-say-of Elohim  with-you in-all which you  doing ’

2123 TIRYY TIYAWR SR - e S S ox - pun o 2 Now therefore swear
u-othe eshbo-e Ii b-aleim ene am - thshar I unto m(_% here by God that
and-now 'swear-you ! to-me in-Elohim behold ! should-not- you-are- ing-false to-me th_ou wilt not Q'ea“ falsely

with me, nor with my son,
his A o2 O ey T o according to e Kncess

u-l-nin-i u-l-nkd-i k-chsd ashr - oshithi om-k thoshe g

and-to-propagator-of-me and-to-progeny-of-me as- -kindness which I-did with-you ou-shall-do that | have done unto thee,
propagator- progeny- : y you-sha- thou shalt do unto me, and

_ o to the land wherein thou
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omd-i u-om - e-artz ashr - grthe b-e

with-me  and-with the-land which you-sojourn in-her

2124 TIDNM DIOaN DI powN 24 And Abraham said, | will
u-iamr abrem anki  ashbo swear.
and-he-is-saying Abraham | l-am- "swearing

2125 MM D778 MR T TonaN Sy T nitR =B =N o R > And Abraham reproved
u-eukch abrem ath - abimlk ol - aduth bar e-mim ashr Abimelech because O_f a
and-he- Ccorrected Abraham » Abimelech on cases-of well-of the-waters which We_” of  water, which

Abimelech's servants had

o1 13y ,[im,:m violently taken away.

gzlu obdi abimlk

they-snatched servants-of Abimelech

2126 "MNA '[5?3"38 ) T vy b\ Wl M on - > And Abimelech said, |
u-iamr abimlk la idothi mi oshe ath - e-dbr e-ze u-gm - W_Ot r_]Ot Who ha_lth done this
and-he-is-saying Abimelech  not I-know who? he-did » the-thing the-this and-moreover thing: n_elther didst thou tell

me, neither yet heard | [of
mos N> Cpmmo h oy o 8> mpmy owbz ovn 1, butto day.

athe la - egdth I-i u-gm anki la shmothi  blthi e-ium

you  not you- “told  to-me and-moreover | not I-heard except the-day

21:27 1PN aigiglal] 1;{3 P 1 '[I7f3"38‘_7 nIn 27 And  Abraham  took
u-igch abrem tzan u-bgr u-ithn |-abimlk u-ikrthu sheep and ox_en, anq gave
and-he-is-taking Abraham flock and-herd  and-he-is-giving to-Abimelech and-they-are-cutting them unto Abimelech; and

both of them made a

o ikl covenant.

shni-em brith

two-of-them covenant

2128 2XM o728 MR T Y3y npas N8T 1,-[-[;'7 % And Abraham set seven
u-itzb abrem ath - shbo kbshth e-tzan I-bd-en ewe lambs of the flock by
and-he-is- stationing Abraham » seven ewe-lambs-of the-flock to-alone-of-them themselves.

2129 BN TR ONTOUIR MR Mmoo YW nPaz o meNy W . And - Abimelech - said
u-iamr abimlk al - abrem me ene shbo kbshth e-ale ashr unto Abraham, What
and-he-is-saying Abimelech  to Abraham what? they seven ewe-lambs the-these which [mean] these seven ewe

D387 3727
etzbth I-bd-ne
you- Cstationed to-alone-of-them
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lambs which thou hast set
by themselves?
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Genesis 21 - Genesis 22

21:30 INm 2 Ny Cway  nbao MR T pi=bpl > And he said, For [these]
u-iamr ki ath - shbo Kbshth thqch meid-i b-obur seven ewe lambs shalt thou
and-he-is-saying that » seven ewe-lambs  you-are-taking from-hand-of-me in-order take of my hand’ that they

may be a witness unto me,

g B I ) D oMTIET NR T WIT NI that | have digged this well.

theie - i |-ode ki chphrthi ath - e-bar e-zath

you-shall-become to-me  to-testimony that  I-delved » the-well the-this

21:31 1;-‘7;_; NP mPf;b N1 y;g;;jg;: o) ng;’ q;;;:g;‘; n:p;g;‘ 31 Wherefore he called that
ol-kn qra l-mqum e-eua bar~shbo ki shm nshbou shni-em place Beersheba; because
on-so  he-called to- -place the-he  Beer~Sheba that there they- "swore two-of-them Eﬂere they sware both of

em.

21:32 MM 3 PU-TRRD opn Tomay Do * Thus they made a
wikrthu brith b-bar~shbo u-igm abimik u-phikl covenant at Beersheba: then
and-they-are-cutting covenant in-Beer~Sheba and-he-is-rising Abimelech and-Phicol Ab!meIeCh ro_se up, _and

Phichol the chief captain of

o - iNam 1N E o =Y o his host, and they returned

shr - tzba:u u-ishbu al' - art'z' phlsﬁthifn Q;}?Iisti:‘lhees land  of the

chief-of host-of-him and-they-are-returning to land-of Philistines ’

21:33 YBM ‘7@7}5 YIY~INI2 NP - oy ow'3 m oy * . And [Abraham] planted
u-ito ashl b-bar~shbo u-igra - shm b-shm ieue al a grove in Beersheba, and
and-he-is-planting tamarisk in-Beer~Sheba and-he-is-calling there  in-name-of Yahweh El-of called there on the name of

the LORD, the everlasting

D‘?iSJ : God.

oulm :

eon

21:34 1;:] n:[j:?_{ ?1?{: nsnwsa nsr;: mpjaly) - ?4 And Ab_rahaml Sojourned
u-igr abrem b-artz phishthim imim  rbim p in the Philistines'land many
and-he-is-sojourning Abraham in-land-of Philistines days many-ones days.
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